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R & =

FLoIC

BRI ETEREBEOEESH D, ThEMB ORBER> %
DL (varieties) & U THIER EOFHIBMTHEDN TS, 1FUZK
5% (British English). 7 AU 7 #§E (American English). 774 %iE
(Canadian English). 77 )7 > R#FE (Irish English), F—X 5 U7
¥ (Australian English), =a—3—5 > F#3E (New Zealand English).
B7 7% (South Asian English). EE7 7 OEAZ BT BHEE
(Southeast Asian English), F§7 7 U #1¥3E (South African English) 72
ETh 5.

World Englishes (WE) "O—D & L TEDMN >R ERODLINZF—
A NS5 7¥%FE (Australian English ; AN AusE & B89) DEEREEE
FEADS 5., RKICHERE (exicon) KERZELIE-> T, BRIKBIT2
AusERFE OFEA, DO HEOHEEE SERNROEE (colloquialisms)
HBNIMRFEERB (slang expressions) % FEFAGICELD HVF. 5 AusE
DEFLBO>TVB IR OFERICHER LN S AusE DFERORKHZE
BEROIILENWERD

I Prologue (%)

[—1. SETEREFO-FEEELTOAusEIL, 17884F 1T First
Fleet (F—XME) BEEM SO THELRIMBET S A AT UT
@ Botany Bay (New South Wales) ICH|F L ZRNSHEDS. T
17704E 12 Captain Cook 254 —ZX F T VU 72 kL. New South Wales %
AFYRAEELTEEEES L. ZDOHA British Penal Colony & {55 X
NEBNSIBEBRD I ETH D, TORE, 7504 D convict 72 5 3D TH
EINEINTHB,?

AusEVFRIEMICIE A F U R¥EFE (British English ; 2L FBrE &#89) 2
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Australian English D&&

SIREL., EELTOYRIZHFLET DAL T T RERRBOHEETO
HEE, 12752 REMOTERT &N o ICBET 2N 5 Ol &
. ThIT I T 2 FROANZB%< 2 50 R DA ORME S A
WELBNANESRREBOEREERLEL TS, DED. AusEiX
FAEMIRT, DK ROBEEZRN—ZX &L, FLLTHREOEEN S H
ELEBOEELS.Y

HIH D convict L AREHE /= BI1XIZ & A EVBRBMOB L WH BERRKIC
BY2WMHEBEETHD, TOZOHBERHA DRAL - MBI 55
HDHNIIHG OEZEICEEL LB - BKEBICODWTOmRDZ LM
LHEEFEINTND,Y

ZDXIRLEELIFEE HEE L Ta> RO Cockney. 18
7. ish MO SEE) OREEKOHNS, AELRE<RLSH
RBEEHBRNOTT0HREDRA R THEL, ML, BiD
SENERBOBRIN - PR - BEDDIVWEHERREDOEHERAZHEL T
Leveling UkFAL) #3f7dbitiz#ER. BrE<° American English (LI AmE
EHET) LEOHBEEHALARNGD, MORBIZHBR NN
AusEEDOEFENRFEZHERDOEFBIHEREL THFHIRATNRSDT
H5,

PEDE D BREBRICBNT, BEEPAnED 52 25BN EIX
WEHRIZND, TXRTOFHENREITHL TTRRSEL LU TEEN
(phonological) I eE&A (lexical) FIEHICBWNTZENS DEEOIER
EHHRERETZEAAHES. UL, ZOMOEIE. i ZIESHER
(grammatical) & % WIZHEEER) (syntactical) RERX BB TIEAR LD
FBESERBNWT, BROEBENRFBELHUNTELAEEZRIITRDSNT
WENWEE D THELDNARNTHA D,

[—-2. AWMTINASRBLED ETHHRT. AsERCBDEND
AU REFHFETIERLS, FHOF-A T UTRBVWTEHIN
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ZAERADENTHY, BRICERDERNIZEREEEZED. BE
DR 7EV = NEBHER LBENERBETH S, LT ZOHENEEEIC
BWTZFAuE DEBEEPRDHBIREND I LITRBZDTH S,

—RANCE > T, BRE-AES., FICEESE (written English) i<
BWTIIBIE EHAE « 58 - BEOE TEANICIZENEAERER
BhEWEE A D, EBEOWRFowler 83 U 72 A Dictionary of Modern
English Usage D QFEDE - XELOHBIZTWS U TAHTH, written
English iICBI 3 BR 0 BIEN 5 DK ERBFIIBED 5NRBNENVSEKRT
3. BEITREEHREFEAMERWN, DFED, EHEEFE (British
Standard English) IZEUC TS EE D TLU,

UL, 250X AEDFHLUEE (spoken English), FFICHER
FAALORBFCBLTAHAVNLONSEHIX., AusERHAE OE
(Australianisms) 1B OEERB (colloquialisms) ASEEHIL. & Db
GHENS5Z—A R T 7ARS TREEFBEDFE LT, ZTORMDZ0N
BARENREDCEL THURTD IS BRENULITLITREZ 5,

ZNIZAuE TR SN BB RE. HITBE (vowels). —ERH
(diphthongs) . ##% (intonation), ZIITH T DFF (consonants) % &
®. BEE®AmE EORF LOEV, FAFEAL TOEERDMADILE
DOERIZE> TWAIEND TR, OFEATHEDINS AusEHEBOERE
AANZORRER> TVWRHEANELHDDTH S,

[-3. TN TEFHDIC, HENZEDE MWL AusE @ informal
style DY > TN EUFTIRRT &I LWL, HEBEA—-ZX MU 7E
B s 1T D EY) Aussie English for Beginners. (National Museum of
Australia : Canberra ACT., 2002) M5 o= bDThH 5B,

Through events such as the Sydney Olympics, the whole world
can now confidently say ‘Gday mate’ while they chuck a smag on
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Australian English DFE%E

the barbie, crack a tinnie or open a bottle of plonk.

XHOFE ((FU v IE) COWTHEHEMA DI LICT S, JOMR
EOELOHRTHEDON TN SEROFIZ, FHWHARADEELEEN D
RT, WO OBKRFHABENSA>D TWBE LEDN S, flAIEGdw,
mate, chuck, snag, barbie, crack, tinnie, Plonk IS EDHETH D, F—R
U7 ARSEEAEE DR BROEENHRSEED—RIIZFET
b5,

FTFGCday THBH., Zhid ‘Good day DERHETH—-ALIFUTYT
BERDOHZI WO THEDLNZHREE, F—A IV T AR [godii]
DEHRXHEFTT 5. 1928F9H, §5FETH7R< ‘May you have a good
day ZEMLZDDOTH 5,

KRDmate (matey & HE D) IFHPIZEL NI SR a mode of address
(FFR) T =X NTUTANZHAL, THE - ¥% - B8 2RI
N 5 7S Australianisms D—D & F o Tk, &K, ‘a close
friend OFEHRERFL. KRAFRLOLEMHOMO RERBER - £975)
% mateship (BOKIE) EED. 72FE D DMV Broad Australian & —RI7z
563 & XN 5 General Australian T3 [miit] EWIRFREICKRD. LA
TR2DOOHFIEZRET 2, &b, XBO [ ] NICHMZRT. A
Ex. (= ‘Example’) TETILIZT 5,

(Ex.1) A man greeted me after the fashion of the Bush, with a
‘Good day mate!’ [(1862) AND]
(Ex. 2) He had little to say—just a quiet ‘G'day’. [(1928) AWO]

B, BAAMELT ‘o go mates’ (= ‘to work as an equal partner’
[AWO] &7 ‘to be mates with’ (= ‘to be good friends with’ [MD])
EVWIRBDND B,
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KD chuck s TO X WEBTRAL T EWSEKRERT verd TH 2 A5,
AusEICIIFRIEENEMNTH V. ‘throw' 28 5 verb & U Tdice, hoik,
hoy, hoist, ding7x E#fEHN D, >

snagld TRRNAK ;s YI0#k OEBKTIZ/AR<, 8 T sausage DE% T
b, B snag DEXOTERFBTHRWLENS, KD barbie TH 58,
I3 barbecue GILBEE FDLEEHE) L\ D BFE O diminutive, FBRED —ie
12—y —0o DEER: L FKE. AusE ORBEBAEREL T, H21E prezzie
(<a present). hostie (<an air hostess. DF D a female flight attendant).
alkie (<an alcoholic). postie (<a postman) 7% & &R U & 91T Australian
diminutive D—ETZ A I N5,

crack V3 The (Bh) 23#E<1 ZEWKT 5 verh, tinnieldtinny & B,
‘a can of beer ; the contents of such a can’ [AND]. D% 0D MEEY—JV]
EEWRTDMBETH D,

B D plonk DEFEIY ‘wine or fortified wine, of poor quality’ [AWO]
T B%IZE (U122 TR 2BRITHILEBHDH, 7T A ‘vin
blanc’ (= ‘white wine’) DblanciZHEL T3,

UESRBRIDOVWTHEEZRIHIL k. EXEEKOERIIN > TROLIIZ
15,

[ RZ—=FUEYIDEIB—RANRY b 2R BET, 4T
BEEROANEZERN—RF 2 -0 &N EY —— V2 HIT AN,
HE=NDREKRE, 71 OR MVEBETRNS, Rd, TEM
W) (‘G'day, mate’) LHEEDHOTEABDDTY,]

I—4. RicbH—D. AusE DHBIMERZE 2 A WA OY > T 23

JTHBZERT S, ITERRICEMINAEFTEF—-A MUY TRETD
Ho>TWB—EiTH D,
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Once a jolly swagman camped by a billabong,
Under the shade of a coolibah tree;
And he sang as he watched and waited till his billy boiled,

You'll come a-waltzing matilda with me.

F—ZX b UT7HEE (AusE) OMBPFEHEEVRFO—FEZSIAL
7208, ZHUZ AB. Paterson 71895 ICERF L 7= D, 191THEITHRE N
o SHTEA-X I UTOERE (EEHK) HIndFzE—RELL
7=#E (‘Waltzing Matilda’) T, 23w bT > RO W ballad DHICEE
THbhTWS,

ZOFOHTEDLDNTND AusERF DV DN OFERIL. BE—HARD
F—=ARSUTAEBBANTH DT, §HD%E< DAussie/z5 I
BEEBOHRIIDODVWTIRIELAETBSBRNWEEDNS, BHEMA 5
51X, 9 swagmann 5. ZOEE HEBKRITE - B0 HEHE - FRE)
2B L. Tswag 28> THITIT BN DREE. swag &V D BRI British
dialect 2 5 AusEIZ A D, H<IE TEFIG - BESH] Z2EWKT 5 thieves’
slang IZBL TWz, swag &3 THOED FHEANTHEEHEHMENES]
DZET, BMHDWTHEH (outback) ZEIDHWz, TOXRIRKA
72 Bid swagger (i3 swaggie) & BTN,

KD billabong EVOFETH B0 ZhiZ TNIO4H KK T E43
7HIER) 2EW%T 5, S%EKEE (Aboriginal languages) M5 DEHFET
billa (=‘river’) + (bang (=‘dead’) MWSIESENZBTH B LIEEIN
Tha,

coolibath &\ BEIIAEYI A4 TR0 REREEICHR, Coolabah &1 5§
VELHBD, A=A PSUTREELI—-HURE) Toum tree (=
‘eucalyptus.’ BiZgum EHED) O—&. JNRIKEFL., B THxEk
KM EEHHTAR,

billy 13 (A4 v—2Z0D) BERBHMNL (sbillycan) |, £ELT

— 1713 —



X & B

7Y FBIDH D Tswagman /= B3 outback (BLH) TEET SEICbilly &
AWTINIRBEHNLEZD, ABEFLILTO AW, 7T 2 AFED
‘bouilli’ IZHET B LAZEEBND,

Bt D a-walizing matilda T3 %75, Waltzing Matilda & V> D 7] % 18934
WKHAHTHWZORA AU TORATERNIEREL TARW
Henry Lawson (1867-1922) T. Waliz & Matilda ® 238& S R VEMNS
BHINEEINTVWS, Wakzid ‘walzen’ (= ‘to rove, travel’) 5,
Matilda (= ‘swag: a bushman’s bundle’ ) VIE# £ 57 Matilda D5k .
a-waltzing matilda &S BIOEWRIL. > T, ‘carrying a swag’ (T
1) AU T REZT)) &b,

ZOFEDHITE. ITNS OFEREDMIT jumbuck, tuckerbag, squatter,
trooper % O Australianisms DMEHLINTB 0. B Djumbuck DERIE T3]
T Australian pidginZ> 5 A D, Gump up’ MENZ (ko) #BEHES
NTWVW3B, RO tuckerbagld TEP ALl (tucker= ‘food’ ). squatter iX
MR NAHfERA  BEREE ;. (REER) BEREE] REORKT
FbN., BEBODhooperid BMELEE,

PREA—-XFSUTOER - Bt - BE - AFELRS, Zhs50F—
A PTUTHEBOBE, ROVWEHFVLBREZBEL TRLAXEALGNDD
Th 5,

I—-5. Bk AusE TEINEOBEOXEDAAZ _HEigRL, T
NENOXEDOHFIZH TR D FHEVRB T DOV T DM 2> TEDN
INEDHAZBEL THLBEEHLNTRSEFEEENS DNFEL TH
7z,

B—1Z. ASEDBEZOPIZEIARDEWEEME K S (British
regional dialects) ICHRTIENPRBRNLTHD I &, BT, BE
(English slang) WREZFOBIHNBEDVDEALTVBEZE, FLTED
HiZiZcant—HW 3 “flash language’ HEETNTWB T — Y 2l
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B ENHRBEREDEL > TNDZE, BZEUT, TEANE DRE
THICBNTERERDEE. FELTINICFTOROSHENSNIRD
SROFVERSNZHEELAKRIT, T—AMSUTRERDOSHE
(Aborignal languages). XL L THALEBNRIAICEMT LI EOENS
7z Port Jackson MR DFFEN 5 DERENS DRIV TSI L, £L T
BEELT, REROFEBUNOEE. FIAIT AnE MO EHEN S OfE
Ad5\NIIHESEs, BEOEITHAN. BHEHRAVWEETHSZ L,
BREUTERT NS, —BEEEE IR 58HF OBRE AN TH
RENEEEELIIIRERE. HDVIEEKRER - #EELE 5L THER
IR (B) PEEEEIFEINTRE. LWIENTHD, LD
EHIZ DWW TIRREL T CTHMICHE - BRLEWERS,

I Australianisms DE 1= 245
HMAIMAEZEEZELTOER

I~ 1. Australianisms DR % —BUHMEIZT 5729012, AusE OF THED
NTWBHMAEFRE - A2R0H L. HEICIERSRBHZME, D, Z

SIZBEE L SRR POE - MEEOBERAGZANM L THZ &Y
60

Aussie (Ossie, Ozzie) :

BEICHWSN D Aussie N DFBIE. T noun & U TDOAustralia, @
an Australian, @Australian English D=DDiEEZF 5. adjective (LL'F

adj. : LBET) &L TCid@Australian (F—ZXA RZUT7D, F—A FU7F
AD) BEWKT 5.

BiZX ‘He is a dinkum Aussie.” &F AL MEIXEEEHDOA—X b
FUT ANZ.) ODEKRERD, UTRARIZERT,
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(Ex. 1) They were so glad to be back in dear old Aussie.
[(1965) AND]

(Ex. 2) Oh, crayfish is Aussie for lobster. I think. [(1972) AWO]

(Ex. 3) The Oz habit of shaking hands while looking away at an
angle of ninety degrees. [(1972) AND]

(Ex. 4) We'd a bunch of Aussie shearers, and they come from

New South Wales. [(1910) AWO]

Aussieland (= ‘Australia’ ), Aussiclander (= ‘an Australian’) W5 EE
bHEDNS,

Aussie ENIFEOERBITHEDON TS —de (—yDEB) 3. —a. —o
72 EDBRE: EFIRk AusERE OIR/NET, £< OEFBOERICEDNT
W5, Z0OX>S7xdiminutive 2T SEMIFEFICEETH D, AL
pressie 3 5 N3 prezzie (<a present). alkie (<an alcoholic), mossie (<a
mosquito), acca B B Widacker (<an academic), journo (<a journalist).

kero (<kerosene). ambo (<an ambulance) EWo7E&HTH S,

Down Under :

down under £ D WX FEIRICAE T 5 ‘Australia (and New
Zealand)’ %189 . noun, adverd (BN Fadv. EWEY) &L CTORKOER
KN 7 AR EDREREND 5. FIZE

(Ex. 5) Because I came from ‘Down Under’, they gave me
imposing statistics on petroleum, helium, sulphur, mercury,
beef cattle. [(1951) DAC]

(Ex. 6) I knew him ‘down wunder five years ago, a tall, rugged,
smiling faced Australian. [(1918) AND]
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ZAEA—A S FUT ABHRRDEDRN,

Abo, abo ; Koori :

Abo 1Z Australian slang T Aboriginal DEfi. F—X T U7 HRER]
2L TVWBEN, —ADEEL ‘an Australian aborigine’ &7 ‘a native
Australian’ 72 EERBT D, KXFE. NXFOWE (Abo, abo) AW
5N5H. BrE U THER (derogatory) REZE/HOIIEND S,

(Ex. 7) Fires were lighted, and the ‘abos’ feasted royally on fish
broiled on live coals. [(1922) OEDS]

(Ex. 8) In Australia ‘native’ means a born-and-bred Australian
white man, while the black native Australian is referred to as

an ‘Aboriginal’, or ‘Abo’ for short. [(1926) AND]

HEERA—APFU TP AIX ‘Anglo-Australians’ . 38T ‘Anglos’ &F
S BANCA—A U T RKEBANEBRREEREGZMET 28N %E
B o=, Captain Cookid ‘Nativess &IETF. Tenchld ‘natives’ &
Tndians’ 73 E EEATNEES T, HBHIRIT £ T aboriginal & 5 Wi
aborigine & /MY FEEZFAWTHEHLN T/, The Australian Government’s
Style Manual TVIBEE Aboriginal. 183 % Aboriginals, adj.\3 Aboriginal %
AnaE58MH T3S, —K, Aborigines E I EHEICEIIZVWE D
T, SelERE HIX Aboriginal people E NI RBBFATND EEDbNTNW
B

New South Wales & Victoria Tid Koori (adj. 5 noun) EWIFEAEA S
nTHED, —F. BEEEOHEL TS Nyungar (= ‘man, person’ ) AE
bNSE\NH B, ¥ R=—KZ T3 Aboriginal Education Centre S ‘The
Koori Centre’ EFFENTWS, NZTidHAIXMaori 3 T Pakeha & IF
TN,
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[4] 'roo ; wallaby ; dingo ; bandicoot :

700 v kangaroo D EHEF, TRA PO T 1 2D TICEIZr00 &EEL Z
LbdHb, TOBHEBRDIBEADEET D5, o have kangaroos
in the top paddock’ (= ‘to be crazy or eccentric’ — [AND]) & ‘Rangroo
court (TRABIERH]. (V> FRD) AREH ). ‘kangarco-bar (T8 & D
BENSERTDHODENSBENIN—]) 72ENH S, Kangaroo D
BRIIEXIREDORE S > ) —2BKT DEERSE gangurrs’ TH
2ENDDONERDL D7 [MD].

(Ex. 9) There was nothin’ here down under ’cept mobs of abos,
‘roos, and dingoes [(1955) AND]

(Ex. 10) If you show signs of mental weakness you are either
balmy, dotty, ratty, or cracked, or you may even have ...

kangaroos in your top paddock. [(1908) AND]

(Ex. 10) OFFICHTYS balmy (= ‘barmy’) BT 0 48z VTh
% ‘eccentric ; crazy ZEEKT B EEE.

RDwallaby THBH. ZNBFEFERFET VNEDOH I —1. HERIZ
wallaroo L E S, DRI T EFTERARY T TR TWiz, ik
WX, wallaba, wallabee, wallabi, wollaba, wollabi, %%, FixRIEIX1T884F
IZ Southwell iZ & » TINE X1, 17904F 113 Hunter. ZEE1TI14EITIX
Blackburn I &> T, & L T17984EiT1Z Collins iZ & > THE S N2 A8.
Port Jackson words 7 SHDOHIRIC KL, REFICIVEZOEEIIDS
BH0, BEODDARY VI VET B LIRS,

Bl Z0X waddy V3 wad-di, waddty, woo-da, I woo-dah &\ o780 F
WdH VD, F7= bookbook \IIFEZIT X o T, pow-book (Hunter). bok-bok
(Blackburn) ; ceurrajong i& cara-d’yung (Southwell), carra-'duin (Hunter),
car-rah-jun (Collins) DX IRFENWNRSNB,
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wallaby DASZBREAEL T, RREBRISELNTREEH Con
the wallaby (= ‘on the move’) 23H B85, [(BR#MZE) HEE->T. IR
LT (=‘on the tramp’) ; LEIZH RN T (= ‘unemployed’ )] DL D7z
BReEET. E£/=wallaby track &S A3 ‘the path worn by a wallaby’
[AWO]DEKRTH 5,

(Ex. 11) The man on the wallaby almost invariably makes his night-
camp under a tree. [(1927) AND]

(Ex. 12) We decided to put swags on our backs and go ’on the
wallaby track’. [(1779) AND]

(Ex.12) ORBIOLD Ttrack Z ANTHES ZELDH D, Z DA,
wallaby DEEZEIZ1EDan itinerant rural worker ; swagman [AND] (BB
#. (HHD) EOHEF) ; QAustralians (the Wallabies &\ S EEIET)
@F—ZA LSV TFEEBSFE—2=3%>F—Lh (AU the Wallabies &
WOBEET) F2H 5,

(Ex.13) ..but there he was, a real swagman walking down the
road ... ‘He’s a ‘wallaby’, said Wally. [(1956) AJ\}D]

(Ex. 14} The New South Wales and Queensland members of the
Australian Rugby Union team, the Wallabies, returned to

Sydney yesterday morning. [(1939) AND]

KiZ dingolZDNT, ZHUT TMA—AMSUTEOEELEDR] OZET,
=8 (17884E) X ‘native dog’ &I Tz, Aboriginal word Td %
2. ZOBOHEDOERIAKVFLLI AN, AMIKEALEZZSIIVEVE
BB, IRFVE, EUVE BEE CWokBKREXRT. flX
=4
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(Ex. 15) ‘You're not goin’ to fight!... I always thought you were a
flamin’ dingo!’ [(1923) DAC]

DED LTI ‘cowardice’ DHRBELL TAREDNTNS, Xk
‘treachery ZFERT HETHH V. dingo (on~) DEFAEIL ‘to
behave in a cowardly manner’ [CHE] ; ‘to betray, let down’ [DAC]
(BiEiz 2 £2 95, BEYD) ORKER> CTHDIRERIETH 5.

(Ex. 16) Don’t dingo on your mates! [CHE]

dingo-hunter (X3 dogger) EWHEBEHHH 5,

B D bandicoot NI ETH B DI bFRERENSOEHT
IN>TF 47— RIOERBEOKRKE] THD. ZOFHPOFENS ‘to
bandicoot EWIEFMAKEIE (BEZOEFLILTI v H1ERER)
HoRZT) R HUHT (= ‘fossick) | OEBRTHEDONS, simileiZ
EbhdZEHEL, ‘as bald as a bandicoot (T > MV LA T).
‘as barmy as a bandicoot GENEIZIZD7=). ‘(as) poor as a bandicoot
(DELBLW), ‘(as) miserable as a bandicoot (FEEICHLCOTER
72) &, WAWBRRAOHRITRET S,

[B] bush ; brush ; scrub ; mulga :

T bush TH DAY, BEHRIIMER ; 25 Tl < T8 ; REAHRM. R
D) FMHFI NI AT UTHBOBETH D, HERETHE
b TS “forest, woods’ IZHRDFEE LT, 19RWEMSHWSENT
Fiz.

(Ex.17) They live perpetually in the wilderness, or as it is cailed
in the Colony, ‘The Bush’. [(1842) AND]
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R®Dbrush (= ‘the small growing trees or shrubs of a wood ; a thicket
of small trees or underwood’ [OED]) 13EFKICH D@0 MERDKES D
B2 D, Bush X0 BRVKHICAus ERAS TS, BARKEET
LEMEME % DV THIZE brush apple, brush cherry, brush turkey S D
BEBEENTND, BICEKIMERL Thorest [5 > E = D7 2 E%
ER-P QoY ALY

scrub WD FED ‘anywhere remote from civilization, or..any place to
which one might abscond, or avoid contact with one’s fellows’. [DAC]
MEAHR, EAMAE ] EN S BRICEDN S5, AB#ENZ L& S EE
ZFES, ‘head for the scrub, out in the scrub’ EWVNIRBBFEOLN TN
2,

(Ex.18) The scrub...is a peculiar kind of forest or jungle... [ (1887)
AND] /A scrub is usually a dense thicket of the trees...
[(1882) AND]

scrub 13 shrub X0 BIENEBEHRENWTHEDI. the Mallee &S EE S the
scrub DIF1FE3E, the Mallee Scrub (Xidthe Mallee) of Northern Victoria
F2—h U BOHY (Eucalyptus dumosa) 23K T 2 #kHh2Ekd
5, Zoft, BEERENS Ao mmulga ENWIFBIXTT BT (Acacia) B
DER]DEHRTH B0 the mulga & WS TIHIM (=bush, outback)
2%£T,Y BEHAE LU Tmulge mail, mulga wirelXWhd M, D33
BEBW%T S, Ehin the mulga &S A% ‘lost or in trouble’ DEIKT
bbb,

(Ex.19) Local gossip flourished through a word-of-mouth medium
referred to as ‘the bushman’s mulga wire’. [(1983) AWO]
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BHBIZ. bush iIB 2 A BRAR N bush N SES NEEEBEBML
72,

to go bush T (MEEHENT) BT B2<5XT ; BAEMLT B,
to bush it THMTHET S ; BMTHEIET S, to take (o) the bush TH
HOZHT D 5 EERRIC/E D BT D). to go up the bush THEEERATT
< (=‘to go inland’) j. to go down to the city {2 DR D TS
<o

bushie (E7=i3bushy) 13 THHMFFE 3 HEHI ORBR. bush carpenter,
bushfire blonde (3 ZFNFNTRIBZ KT, FREBEDL]. bushranger £\
XA ICEFICR > THDbN, AmE TR IFMAMHFIEDA (=
‘bushman’ ) JDEBRTHW SN S5%Y AusE TIITLR MBLH#1IT T 7= BRI
ZRLTWEN, BRI MER. I EWIBRELEZREIL. FKDER
BRAMETR U7z

(Ex.20) Domestic flowers are beginning to ‘go bush’. [(1953)
AND]

(Ex.21) Joe won &£2,000 in a sweepstake,... put it in the bank...
and went bush. [(1940) AND]

(Ex.22) Four young desperadoes...were wanted by the police

before they ‘took to the bush’. [(1918) AND]

ULDOBEROENbush & N—2 & LR, HICEAHERZERSD.
bushed (= ‘lost in the bush’), bush apes, bush baptist, bush bread, bush
craft, bushfire, bush lawyer (= ‘one who parades an only fancied
knowledge of the law ; one who ‘lays down the law’ [AND]),
bushmanship, bushman’s clock (= ‘the kookaburra’), bushwhacker (=
‘one who lives in the country (as opposed to the town)’ [AWO], bush
telegraph ((BBWEEM)) BREERBT B ENEKRD, bushman’s
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Bible 2125 D12 The Sydney Bulletin D Z & T, MO TEWRERBEBA
TV ANRD B> = XEEFHR (1880EAF) TH S,

BBIC, 2HENTREAT AT L2—D LW, Sydney or the
bush £S5 413 ‘all or nothing [DAC] (TWENIEM) OEKT. K
&EDLITTEBTESTH, BERREKE N, HHTESTH, O=F
R—ERRL TWD, ABZEUTITRT.

(Ex.23) ‘Sydney or the bush! cries the Australian when he
gambles against odds, and.... [(1930) DAC]

(Ex.24) ‘Here we go, Turk murmured grimly, climbing in behind
the wheel. ‘It's Sydney or the bush! Keep your fingers
crossed.’” [(1970) DAC]

bush CEEN/ AusEEDIERAAH D, ‘bush idioms’ EFHTN TN
B, TNRDODVWTREZRD TERTSHDOH0DTHS, "

6] She'll be right ; a fair cow ; bluey :

AusE DOFERBFOHIZ ‘She’ % ‘it’ ORWRIHESBENDS. [
E, IRT) OBK%KEET. #£>T. ‘She’ll be right.” 13 [FEF—4—
7% 5], ‘She’s apples.” (& THEIEHFHZ) OE%RLIRS, ‘apples’ 1 ¢
apples and spice’ (=‘nice’) &5 rhyming slangiCHJ L. HlAE.
‘Everything’s apples.” &5 %313 Everything is in good order. &5
B®RTH5.Y

(Ex.25) ‘How's it going, Wally? Everything apples?’ [(1952) DAC]

(Ex.26) “She’s apples,” the worker replied, with another
demonstrative wink. [(1961) DAC]
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RD cow END BV, johnhop (= policeman’) & Rk AusE RUINZE T
1% ‘an unpleasant person, thing, or situation’ [NOED] (Ma=/z%D,
B FE, B RRD EWIDIBRERTIENDS. ‘@ fair cow’ EF
S L—BRWEKRIZR S,

(Ex.27) It’s not so bad coming down the river ... But it’s e fair
cow going up.” [(1933) DAC]
(Ex.28) He’s a cranky, unreasonable, old cow. [(1968) AND]

fair dinkum & NI EBBENE L FONDD, dinkumlIEZEHFENSAD,
‘reliable ; genuine ; honest ; true’ [AND] (TA#®, EELH#D)) OF
HEFES, ‘If you're dinkum, I'll help you.” &4 ‘It's fair dinkwn what
I'm telling you.” DX DD D, BOXL T ‘fair’ 2D THRHFAL
TWBEREERY, FAEEEMHABEELT (=‘honestly’ DEBKT). ‘Fair
(X straight ; square) dinkum, don’t deceive me.” DX IRFTWEHEIH
%o

DVWTIHR T 572 51E, ‘information ; news’ EWIEBRERFD ‘oil’

ENVNIELHMABEDR T, dinkum oil (=‘reliable information ; an
accurate report’ [AND]) WS HEMNE TN, FAWE Td like the
dinkum-oil from someone in the know about it.” DL DITHWLHND,

=D H OBEE blueytd AusE TIZWANWAREBEKRICEDN S,

O="‘swag’ (BEH. TBORFOHED HEH)). @ (BROIZEER)
MEXH LARY (=‘summons’). @ THRBEDA) (=‘redhead’). @ THFW
i, ® H—XFSUTEOHEBOR] FOBREFOLHBHETDH D,

QD ‘swag’ DEBRTDblueytd ‘to hump one’s bluey’ WS ERA
DR THEDHI., BEW%IX ‘to carry one’s swag” (IFRICH S ; iR T %))
Thb,
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(Ex.29) An expression used for what in England we call
‘tramping’ is ‘humping the swag’ or ‘the bluey’. [(1911)
DAC]

(Ex.30) When I first set eyes on him, he was humping his drum,
hoofing it down the road from Tilpa. [(1961) DAC]

LFOBORABITHEDN TN Sdrum® ‘swag’ % ‘Matilda’ (BEHIEE)
DFEIHFBTH 5.

Noah ; Ned Kelly ; Pat Malone ; Oscar ; onka :
> R > ® Cockneys id rhyming slang (FHIEREE) OFWFE LU THR
FICHNES T3, AusE THRHFTHRINS., ThH0Hh 5K
b0 RBVHL THAREN, FORNS. Fl2IE ‘mince-pies’ (=eyes),
‘trouble and strife’ (=wife), ‘Duke of York’ (=walk ; talk ; cork ;
chalk ; fork ; ‘Duke(s)’ EEBBINDZ ENHB). ‘elephant’s trunk’ (=
drunk ; ZRERBESHEVDHODO—D TEH ‘elephants’ LML THED) &
DOFZERETTHEE. ZNS5IEBrE Cockney DHTEN 5. KE19HK
HEBHZ DN SEBITEDN TR TH S,
KIZ AusE THIH X 7= thyming slang DFlZRT Z EIZT B,
@Noah<Noah’s Ark (=shark X I3 nark)
@ Ned Kelly (=belly) (#) Ned Kelly (1857-1880) X/ o T
bushranger & U T&Z#|ME TWE AW,
®Pat Malone (=own) ; ‘on one’s Pat Malone’ EWSHDHFTHNS
1. ‘on one’s own ; alone’ DEHKTHES,
@oscar<Oscar Asche (=cash) () Oscar Asche (1871-1936) IZactor
ELUTEEL = AW,
®onka<Onkaparinga (=finger) (%) Onkaparingal3#i%. B4 —Z b
S U7 DR O£, FEREE.
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UTF. O~@iDNnT 18T DMFIZZT 5,

(Ex.31) ‘Tl tell you what's worse than the Noahs,” said Edgar.
‘What about those bloody dragonflies?’ [(1982) AWO]

(Ex.32) I got his arm and rammed a right into his Ned Kelly.
[(1951) AWO]

(Ex.33) The photograph for which you have sat on your Pat
Malone. [(1910) AND]

(Ex.34) ‘If you'd been fighting all those blokes in the ring you'd
have more oscar in your kick now than the Prime Minister

himself’ [(1959) DAC]

Ned Kelly iZid® 5 —DEANKEDLNTVWEIHHRB DD T, DWTIZ
simile 277§ Z &I 5,

(Ex.35) In fact, to pay him his due compliment, he was as game
as Ned Kelly. [(1958) DAC]

EX® ‘as game as Ned Kelly’ &WS a0 Mo CER. B4L0
HB] EVWDEHREERLTWVWS, Rhyming slang DF|ZHH D URHET S
& Sydney Harbour (=barber), post-and-rail (=‘fairy-tale’ : lie, false-
hood), Captain Cook (=look), knock-me [-silly] (=billy), Uncle Ned
(=bread), steak and kidney (=Sydney), soft as silk (=milk), buicher’s
hook (=look ; ‘crook’ : angry), squatter’s daughter (=water), rub-a-dub [-
dub] (=pub ; rubby, rubberdy, rubbity & EM) %H. F Dflluncle Willy
(=silly), pie and peas (=threes), meat pies (=eyes), magic wand
(=blond), eau de cologne (=phone), ducks and gees (=police), tos and
froms (=Poms). BakeriZk?d&. ZORDslangid WW I, WW I DR
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WEKRL, HATRDBEATHRSBBECZLNWEOBETH S0,
F—=ZAPFUTAEZBEAVDEVENSRNERRT NS, ‘Cockney
Slang’ EMEEN B K512, Cockneys/2BWEHL. F—AFSUTD
Siney I BAEN-HR, F—XAFSUTOHFL WAL TERL, W<
ORDIZ—7 Iz AusEEEOMEE (EToRKKESNRBREEGA D)
PRELIEERD Z EAHIKRS.

ropeable ; banker ; muster ; mobs (of) :

T—7THERWEDF Y] DZ &% AusE Tropeable XS5, D
¥ 0, ‘wild ; intractable’ DEKRTH 245, HRICHEEL TOFE TR
‘angry ; bad-tempered’” DEKEFFDOL Do,

(Ex.36) ‘I often remember how you broke that washstand at

Yuruga. Mother was 7opeable.” [(1956) DAC]

RDEE bankeriZDONWT, ZOFEDRAED AusEMEEDSH DT, *(Austral
informal) a river flooded to the top of its banks’ [NOED] ([+F W oif
WETKPEIBELTHENTWSJ) OBRTHEDNDS, ‘to ran [Xid
come down] a banker’ &WSBT, #AIL

(Ex.37) The thirsty ground was unable to absorb it all... Every
creek and depression ran a banker. [(1935) AWO]

B 5 muster DAFR DFEFEIT. ‘to assemble (convicts) for counting,
inspecting, etc. ; to take a census of (the population, or a sector thereof).’
[AND] (T(AA/=b%) £E53E5. WETE ABRET S]) THo
e IS T - ¥%) FEHEDS (round up) | OFEKICERLL.
AHID S KB ICHESRBE TR L 72,
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(Ex.38) Cattle are marked...They all run loose in the Bush, being
‘mustered’ or collected every now and then. [(1926) AND]

EVWEBAICE 5> 2RKEE2 EAFCEDLIBREORDILE ‘a
mustering dog’ &E 9. FEED DAL ‘a musterer’ THD. BED
BiZEmobs (of) DRHETH DA, mob ENIEEEF—AMSU T TR I8
& BE BIM 0L AMICENT 2IEn0 T, TE0R)
(=‘a flock or herd of animals’} XL THZDFEEHAND,

(Ex.39) A mob of lambs... a rare mob of chickens... a great mob
of quail. [(1848) AND]

(Ex.40) ‘Mobs of cattle scattered over the surface, like flies
resting on a billiard table.” [(1838) AND]

[ humpy ; gunyah ; mia mia :

A=A R TU T TREFLACLIC, BRCODVWTHHRICLSER
BEBERZPLBAVWEEDNS, DEDH—EBED LN TV,
Aboriginal languages 5 DERDIEHEZR S &, SRBEFNHEEL T
WiEDIZFA—EMEETHEEIIHRICK > TRRZFENETU 5,

FIZE RERDNR] 2EKT 5 HER

Ohumpy (Victoria N DIRMEZE). @gunyah (New South Wales SN D P

). @mia mia (Victoriaf). @gundy (Port JacksoniB). ®wurley

(South Australia/H)

DEHiT, WHOBNWIZE > TET HBRDOEZERIIN L TORLIRIEMH
FUDDHY, TOHEDOHADRRNARSNHD TN,

[[@ yakka ; bingy ; boko ; bogey ; budgeree ; budgerigar ; yarraman ;

gibber ; corroboree ; gin ; cooee ; cobbera ; coolamon :
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INETRERLEREREYN O OEREZRE, Y225 AusERR
ADEDHE D T—RRIIFEIC/R > TW 5 Aboriginal words %\ < DA
NTBZET S,

Oyakka (HZE. BIHOVHLEE). Obingy (B. 1B). @boko (boco & B

% FEHOEBEXIZAN)., @bogey (—IkE ; KIBUT D). Obudgeree (&

Az, I LW, kv EnWni) . Gbudgerigsr F—A T U TR

EDA>a), Qyarraman (B). ®gibber (FLWEH, EFE). @

corroboree (BEEROE - BOAAS-ESL  BRY (BEE))., Ogin (H

FEROLXIIHE) . @cooee RERVPERICHE D BFEWALUFE ; ‘within

cooee of DIEFAT). @cobbera (cobra & H#%% ; B, HEH). ®

coolamon (REL « BIRE DI - 72 51)

DLl RREMZEZBEALA. Aboriginals 2 5 IIRA. Y. B4, B
Rf. BROEY. REE H2VEEEROEFRICEOAER. £ £2.
AH, BIZOWTOFENFASEDOHRIZEMOANLS N, £DIEDDHD
ENEEBHEDNTVS,

UTFIE, LREOBEDS BOKBCOWTHAIZRT ZLIZLEN,

(Ex.41) ‘I'm not scared of a fit of hard yakka.” [(1962) DAC]

(Ex.42) ‘I'm going to ride the boco.” [(1906) DAC]

(Ex.43) While the team went on the white men remained behind
to have a bogey. [(1933) DAC]

(Ex.44) Good, bonzer or budgeree — as the blackfellows say.
[(1959) AND]

(Ex.45) Holland was our only hope within cooee of winning an
Olympic gold medal at Montreal. [(1984) AWO ; ‘within

cooee’ (=‘within reach ; near’)]

1790421 Hunter I & o TIE S N BIHEEFI2505ETRD 5 5. KIF10%
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BEMBHEDEREL THEDNhTWS EEHNS. DT Ramson IREE
OHT, BHELAASNTVRSDRENEVAESSVWTHS D EHEEL
TWieh BRERZTOHREEZEEL, ERETFEUECZWENEREFL
TR ZLZRBDHBBDTNS,

the Alice ; the dry ; Adders ; Croweaters ; Kiwis ; Ocker ; Ecca ;
Sydneysider :

AusEIZ RS NS MEDFHRO—DIT, LOHSNAWAI ‘the’ &
FTEEY B EmNH 5. FIAT

the Alice (=‘Alice Springs’) =the Gong (=‘Wollongong’) DIzl

%W - JIOAERED the Mount (=‘Mount Gambier / Mount

Morgan’). the Port (=‘Port Adelaide’). the Cross (=‘Kings Cross /

Southern Cross’). the Creek (=‘Julia Creek’). the Bay (=‘Byron

Bay’)

DEOITEBETD, ZDftithe dry (=‘the dry season’ : TEHI)). the
wet (=‘the rainy season’ : TFHHH1). the bitumen (I7 A7 7 IV NEKI)
BREDHI BT B Z EAHkD, -

Adders, Honkers, Sydders, Packo, Seppo D XS IRfHIEL 1-EXEHHH O,
JIEIZ ‘Adelaide’, ‘Hong Kong’, ‘Sydney’, ‘Packington Street’, ‘Separation
Street’ 2R L T35,

%7 Croweaters i3 ‘South Australians’ Z$8F = 27 R —A. Kiwisi
‘New Zealanders’ L T3,

ANEDHEVEFIZDONVWTED &, ‘Oscar’ EW D ERTD NIZFHE TS Ocker
X3 Occa NS =y 7 2 —LTHEIN, “Eric’ 13 Ecca. FIFEIZ McDonald
Xi& McKenzie 134 T H Macca EIEN TNV D, Ocker 131930, 1940,
1950, FERICBAICHNVS N, TV U —XPITRBL THAEI AT«
7 > ®Ron Frazer &5 AIARNREVOF - MF Y FEEBEOFEN
FELTAKRZBLTWEXD T, ZOAWNOcker END = 7 F—A
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THEINTWT, ZOF2ERITLEEEDLNTVS, ZOBIIHTIL
DA MBI Shirl, Simpson 13 Simmo E73%.,

Bt D Sydneysider'd TSydney DfEE. Sydney£FHDAN] #EKT 2,

2 to barrack for ; to knock out ; to make one’s tucker ; won't have
a bar of ; to dob in; to win a motza ; don't have a brass razoo ;
to come the raw prawn on ; to tickle the peter ; to have white
ants ; to poke mullock ; to put in the nips (hooks / fangs) ; to
go bung ; to put the acid on ; to be jack of ; to go crook; to do
one's block ; to go troppo ; to run a stumer ; to put the hard
word on :

B®%IZ. AusE O colloquialism ® 5 5, H#IZEIF 2 A WEEBHANERD
NS REWROFE - BEBLZRBATHIEL, 81571 T LDERIIDNT
MAEMAD Z EIT B,

@to barrack for~ (~EFET D), Ot knock out (MhE). Gt

make one’s tucker (BRB5537Z0FR> EBS). @don’t have a brass

razoo (=‘penniless’ : —EHFo> TR ; () razoo=‘a (non-

existent) coin of trivial value’ [AND1). ®to dob in (1.%ET S,

2. &%METD, 3. HEHEEEZHTHND). G win a motza (K&

252175 ; () motza (=‘motser’) : [K&1. T D3FEILYiddish 5

AD7). @uwon’t have a bar of (~IEKENVE, ~ITIEHTBINRZ SR

VY 5 ‘can’t stand a bar off EHE D). ®to come the raw prawn on

((KIZ) DFRABSET S, (ANB) EET5LT3). Oto tickle the

peter (FEFET 2. FEVWIAD, B EEE 5 () peter=‘a box or safe’

[AWO]). ®to have white ants (=‘to be eccentric or ‘dotty’’ [AND] :

5 Tn5, EoTWwd]), Dto poke mullock at (HEED, MHEH

3 5 (&) mullock=‘rubbish’ [NODE1). ®@to put in the nips (& DIE

DET5 &&E03). o go bung KET 3 ; BKET 3 ; kKT

% ; (1) bung=‘dead’ : [RERZE). @0 put the acid on (NIZES
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mEZR) B, BEICEHENT D). G be jack of (~ITOIAEDL
TW3), ®to go crook (=‘lose one’s temper ; become i’ [NODE] ;
(#£) crook=‘bad, unpleasant, unsatisfactory’ ; /23 be crook on=‘be
annoyed by’ [NODE] W HbdH3). @io do one’s block (X5,

BETS; () ‘do’ ORVICsezfDIEHH2). Bto go troppo
(BLX THENEIIZ/ARD, ED ; troppo=‘mentally disturbed ; crazy, mad’
[DAC]). ®to run a stumer G\ERLV—A%ER5 ; (B) stumerld T&
FE. K8HDI). @fo put the hard word on ((NIZ) WA EZET
5, (I BVWHED, (AR) £2BLTINEED).

Pk, AusE TfEDLN S MBI ERAZHEA LN TOREAZR
‘slang’ I HOBMBT. F—A MU 7NV TR, Za—P—5
CRTHRUBOHZEBATH S, ENELEDTH, <K}z informal
AusEMEEOBEZRULIREZIIF 4T LET D TEN,

AusE DOFFZE3 ].S. Gunn {3 Baker 23 U 7= &%), The Australian English
ZOWTROEIRFL TS,

He (ie. Sidney J. Baker) has paid great attention to the rich body

of Australian informal usage...it is here that much of the distinctiveness

of our idiom is found."?

F 7357 - (REEDHERL. Eric Partridge lZREBICOWTUTO L3 I2k

“Neary all slang ... consists of old words changed in form or, for more

often, old words with new meanings or new shades of meaning.”"”
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I Australian English D—fRBIBEAREEROEHEE

M—-1. F1EOHTEKRL 7 AusE DAFE (F).03& A1V T National
Museum of AustraliaF{TDH®D ; 2002) . Aussie English for Beginners.
RO BT T BER2 FIFRZ2O00) UTRERTSHZLICT S,
(BEH) EHZDEFAROPTHRICRHOFE > TNBHEDILTH S,
(“Ab’ = Aboriginal B3 DEE

Obilby ([Ab] I IFHNIF 4 Z—h : F—2 h5 U FEOHLED)

@bludger (‘prostitute’ VS ; BRE; D5 5H)?

®bonzer (BEH)

@bullbar (BEHY)

®bung (BEHD)

®bunyip ([Ab] F—Z FSUTHRMOD)I - BR - RABIEDEED
N3 EoRY)

@the bush (BEHY)

®chook (British dialectiZHIZR, Kb &b, V&I ; K)

®compo (worker’s compensation : ((BE - LEZD) HES)

@Croweaters (BEHY)

Odag FANOL TRV, 5 ULAERN  BREND | KIniEN
%)

®@dinkum (British dialectiZ H3#. BEH)

®donkey vote (ON#RE : HEAMICEA THLREE OIELED I
BE5EHLLEE)

@Don’t come the raw prawn with me! (BEHH ; (3) with ®#11Z on,
over 211 %)

®dreamtime (Aborigines DFEEIZEIE L 238 T, HENKMZAIEL
7= Ep)
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®drop bear (it LOEW., HXA1.5mAL, koala 2/t BAVELIL . &
WREEHZERS, BADHIZOZATEVWERZRWAR, FITKRIT
FEDLEDTRD)

®economic rationalism (BEHEHGEER  AELCRBEHETSH
RERD, NETHZESBIZREBEREOTY TO—F)

®fairy bread CHABIZYSEBENSDATA R, NY—EBRD, /HE
REDEWEOEEZIRONT D, FHEON—FT 1+ —TL<HIN3)

®fossick (British dialect \ZHI3R, (T(&7aE%) #HD ; UHT )

@Furphy (Queensland /N T Joseph Furphy %28 &R TREL TWizE&
#HPEEL TOWefAdE KE) ZEL. B KERKESICED
NTW/= ‘Furphy carts’ ICH¥, BHIEEL TRsHRIDHI]
2RTLIICRoR)

@G'day (BEHD

@jackeroo (1840FEMRITIX TREAFRHICEDAAL 2EKL TV
ISTOEREIIIBEDREKR,. DED B4 - WEHORE 2RT
£ S5iTieo 7z 5 ‘jackaroo’ & HRED)

@koori ([Ab] BEH)

@larrikin (British dialect iZ sk, TA D&, HEEE RE, [REDE)
= ‘hooligan’)

@mate (BEHD)

@mozzie (=‘mosquito’ : LD

@Noah (BEH)

@®Ocker (BEHi. EBRIE THEHRBRF—-XFFUTREDH)D

@plonk (7 >, &H)

@ pobblebonk (‘banjo frog® EHE D BEFMbanjo TP TNBEZ 3
N5, HEOBERERTEFTICHNR)

@Pom (XikPommy : [FEEMN S OBEHE) NS [EEA] OBEKIT.
a Pommygrant>Pommy >pom~\ & E##)
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@rort GEER, RF 2 RFIEHT B, FITES)

@sheila (=‘a girl ; girlfriend ; woman’)

@dShe’ll be right (BEH)

@snag (BEH)

Gtwo-up (ZATITOEES — L 2KHOBEEET THD)

@DWaltzing Matilda (EEH)

@Woop Woop ([(ZEZE(D) H-&HT ; B . ‘the Woop Woops’])

@wowser (British dialectiTHI¥E, DEEBEL WA ; BRSERE
HEREEEERE  AOEZZSAD

U ENEAE—RFEDO—BTH D,

M- 2. RIZERTBHDIE. “Australian Words” &WIF A1 FILDD
7z AusEICJB T % — MR, AusERA ORBREVA LT v T LEERT,
BHEF v > X512 H 5 Australian National University N D AusE IZB§9 %
ERERONE  -RBREZ2EB LT 5T ANDC  (Australian National
Dictionary Centre) NE EDAEBHFOT—F ThHD. FERBHEITR
2,0 ZTOHNSRBELERDNSHERERE. MRLAEE (I-1) LEHEHE
TEHHDEEVWTLUTRERLZVWEEDS EEOMKIN ST DT
WR),
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aerial ping pomg
@Anzac

®battler

®bogan
®boomerang
®butcher
(Dcobber

®cordie
®currency lad, lass
©@damper
@®didgeridoo
®@digger

®dob

@dog licence
®drongo

®dunny

FRIEHIERNTIIEZEBIZIONWTOESE - BK -

@durry
Bfemale factory
Ogalah

@galah session
@geek

@gilgai
@guernsey

@happy little vegemite

@illywhacker

@kylie

@lairy

@little Aussie battler
@magic puddidng
@moomba

@Dgeenish

@pav

@3public servant
©dQueenslander
@rogaining
@rot
@Dscreamer

@ skip

@ sorry

@spit the dummy
@spunk

@tall poppy
Btart
@trackie daks
®true blue
®widgie

@wog

REIL - FIHAEICEIT S

R LBREINTHY, ARADERINTHDOTHBELLT N,

IV EEIEHRESR

N—1. AsEDXRY 5

BT (spelling) &EAjEEiE (punctuation) {3 AmE & U % BrE &l
W, 7272, American spellingMEREHLN TWibiF Tiria<. HEIA
SFELNTWBORBERTH B, HIZAIT ‘program’ ENIBIEESTIRT
=B THO, Fk “of WOERD ‘Australian Labor Party DL DI
American style TH 5. FHEDY3IT ‘color’ EWIRBVFERZHANDN, B

D13 ‘colour’ LV, BEALEDF—-AFFTUTABELTH S,
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—%., “ise’ TRBEFHADERZRS L. F—Z b5 Y 7 Al authorise,
energise, idolise, organise, recognise, regularise @ &3 IiZ\¥DH BrE H =
o TB,

V—2. #/\g (Diminutive) &4E#isE (Clipped-word)
AusE D—DDEREOREIZ. HNFOLHATHD, BEFFE-o, -,
-y, -ssie, -zzie EHEDERBIZNITI THEZEET.

-0 @@ <HIEROBEENSOEWEET.
bottle-o (< a bottle collector : ZZEHHRMEIIA). compo (BEH). confo
(< conference). info (< information). milko (< a milkman : 4%,
B3 AN). garbo (< a garbage man). cobbo (< a cobber : &, {difH]).
rabbo (< a rabbit). preso (< a president). smoko (< a smoking-
time : /RE ; BLAERERE. smoke-oh & HE ). journo (< a journalist).
plonko (< ‘plonk’ : Ki#ifk#). goodo (< good+-o ; good-o, good-oh
DB DB, BENOHEDLNTWZFET, ‘satisfactory ; all right' D&
BK). whacko (< whack+o: o7 ;T DEK).,

ZoOfl, HAIDWTH Kenso (< Kensington) . Paddo (<
Paddington). Darlo (< Darlinghurst : Sydney XR#L DET) 72 & D43
b2,

ZO4fi, muso (< a musician). ambo (< an ambulance man : FEBk
B). sicky GRRRE) ; §5HKA) &

(ii)-te
alkie (< an alcoholic). schoolie (< a school teacher). trammie (<
a tramcar driver). coldie (< a can or bottle of cold beer). truckie
(< a truck [lorry] driver). hottie (< a hot-water bottle). pollie
(< a politician) %5,

(iii)-y
bandy (< a bandicoot). larrie (< a larrikin). lavvy (< a lovatory),
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cocky (< a cockatoo+-y /NEK). octy (< an octopus) .
(iv)-ssie / -zzie

possie (< a position ; place). pressie Xid prezzie (< a present) 7%
E, BidRsnhTna,

Chrissie prezzie (=‘Christmas present’) D& 7RERII—BRITIZ
‘baby talk’ &7 ‘woman’s talk’ & RMEINBIEHHBM,. AusE
TRZDOX D BHIRIZE N, YT, BhNFERWCRBZSEZD
DICHET B LT 5,

(Ex. 46) Half past three. Smoko. We get thirty minutes. [(1947)
DAC]

(Ex. 47) ‘He was a postie. The kind that turns scraggy later...
always hurryin’ ter reach the next box. [(1970) DAC]

RIEADEMRIOVT, ZRERLTEBELVDHD TRV, AusE
MEAOHKLUAERDD. HEEHIMET S, MXIE. crorodile > ‘dile’, goanna
> ‘g0’ > hanna, cafeteria > ‘caf, kangaroo > ‘roo’ (XII ’roo) Xid
‘kanga’, emu > ‘mu’, university > uni, Victoria > Vic&Wo 7= X DI,
NRORKBEEBEDLNLSEKET DI END 5.

afternoon i3 ‘afto’ Xid ‘arvo’ &72%. f¢- Tthis afternoonid ‘sarvo’
EED., BIZDUWUIMA % &, kookaburra > ‘kooka’, kerosene > ‘kero’,
representative > ‘rep’, portmanteau > ‘port’, delinquent > ‘delink’,
dignity > ‘dig’, House of Representatives > ‘House of Reps’ % D#i%
BT ENHIRS,

IV—3. HWAE - FEICHKRT 538
BERICHHBEE-S (convict 2EHT) NEENSHEL LEE
Z2oHIZiE, AETER LU RSEOBRECHSNA> TNV T,
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F—=Z M SUTTLEEAIN, FIIEERCHERAINTRLLZEE
D2, Tk, HELE>ZDDOIMREEICAD, AusE D—HITIEo> TS,
WHOITREE IS T 5BBPBN 5T H D,

BIZIXEEAEBEOFT, plant’ EWIEBFEZ, 7 UXATADEY 2T
HICRONERRWEFRICHL LD T 5RIC, ‘hide’ OBEBRTHWEZD,
T, BBOBOWERIHAAZ a new chum’ EEHL /=0, ‘a two-up
game’ % ‘school’ EIEAZDTBDIE. F—A T U TABEINZY]
B convict 7= B AT VYT W /= criminal slang DEABRTH 5,

B3 ‘plant’ 1 Shakespeare A% Twelfth Night DT (I0.iii.173). ‘conceal’
DERTHNWTWEHWETH D, £/ Macbeth DH T, F A Macheth
BNZADFHLEBIZFEM > T I will advise you where to plant yourselves’
(ILi132) EWS U TOHFTHE->TWS, BROAFIE—DRT.

(Ex. 47) 1 nicked around the house and planted myself behind the
mile-high pile of fruit cases standing there. [(1983) DAC]

IR, BhFd ‘shake’ (='steal) ®%4F ‘lag’ (=‘convict) HFEDLN
BIEMNHDB, BED ‘lag Fconvit DEKZEDS, ‘old lag £ED &

‘an ex-convict’” (=‘a former prisoner’) ZEWKTBH I LIZir 5,

(Ex. 48) Men ‘shook’ their neighbours’ calves and then diced with
them. [(1950) AND ; skook (='stole’) ; diced : ¥ I D E&1E
ZL7%]

(Ex. 49) I didn’t come here to be insulted.... You're the son of a

lag yourself. [(1930) AND]

Z DM, ‘trap’ 13 ‘a policeman’ ZEBRT BHEETH 570, 19K TIX
BRREE 2R TWE, ‘drap’ 28 E L T ‘catch’ (offenders) ZE
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Y 5,
DL EFER U 723813, AT English thieves’ slangiZ/BL TWEEMN
SHETREL TCWEZLDIETH 5.

(Ex. 50) They were sorry that Scanlon was dead and knew that
he had been a good trap. [(1974) DAC]

Z DM, swag < cove (=‘fellow’) . gammon (=‘deceit ; nonsense ;
deceive ; feign' [AND]) Hcant OBRBFEELAD I ENHES., £B55%
BEwosm L LSRR, —BEBICHEAD L.

RIZ, #W British dialects iICHES ZENBEEDHNSN TR B H 2R
LiEnwERS,

Bl 2 ringer (ROBBPEDOVWEBMDEEAL » Tid L BEOBO]
D). knockabout (TEH - BHOEEEA] ; T3 THRRE)D) k2
3813 Yorkshire HEM 5) / buster (T88% ; BREITH/ZWERI) . skillion
(TBAD DIERZHEDED/NR]) . rouseabout (MEEFOMRR) ; TTid
TRIEAD) (AE3FEBREA TS5 REEAS) / stonker (T#<)
stonkered TANENERIZST; FTBODHINTY) (Scottish) / barrack
(IHET2; EHTD no5n>)) (rish) / boomer (FFRDBD] ; JT
X THED KRB B > H IV —]) (Warwickshire) / sheila (TF W)
(Irish?) / fossick (TH U 3 1) (Cornish) / cobber ([fHifE]. K7Z5))
(Yiddish X3 Suffolk 5E) / & D4, dinkum (BEH). chook (BEHD .
snag (BEHD . larrikin (BEH) R EBHENOAEBRETH D, bill,
tucker, damper 13 EBHAEIFIZOND DHDEDHSITHRL TS,

ZDEXIBFEHRDED DB, larrikin, skerrick (/NE. /N1,
chiack (TSNS, BREEIZS 5 ]). fossick, barrack, cobber, dinkum,
wowser 72 E DT/, EAEICHBMAIN T MIEAINSG X STk
7o
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IV— 4. Bush Idiom"

BITEENEF AT Y THEOERERHR L LT ‘bush idiom’ 7%
b5, HROBHRPGEN Z AN THRMICERBE L 2GT, BRATETE
RLUEEROZ LI TH S,

194 DB 0 5 20 AT DATFEIT 00 T Budletin 7813 DR #F 1T
2 OYFERRFEERBEL T ‘bush THEDNS L —V RS EEZERITR
L7z, ‘bush’ WBIELARBREZLA<HEICHS LY, ERSEZET
Bulletin DR 72 U BENIREWN,

% /= Henry Lawson, Banjo Paterson, Rolf Boldrewood, Tom Collins,
Marcus Clarke, C J Dennis &35 7= /NRERFEANZ B D, slangy 73 bush
OERB2EHKOFTHL, ZTORKR, 19#4I2BT 5 AusE O OFEHEKICH
RIS REEERTLEEEA S,

Bx A E - EREMEOSVEIL (BRERE) 2HWTERET SRR
bush BT HE8Y - BEZEVTET, AT ‘Stone the crows!,
‘Starve the lizards!’, ‘Stiffen the snakes!’ ImEELE o7z, HEEETEL
B 25228 THRENRRIICARD, EiTsimle (ER) ZHANVT ‘s
bald as a bandicoot’ (EHATD 2D BICIIVF EAS> T). ‘as mad as a
goanna’ (‘goanna’ XK &EMIF). ‘as mad as a gumtree full of galahs’ (‘ga-
la’ [ IA—APFUTEBIY) RELKXHTHIEIED, —BPRY
REALES, UT. REHZsimile Z27RT

%9 ‘bandicoot’ ZHANZHD :

balmy (X 1% barmy) as a bandicoot / lousy as a bandicoot /
miserable as a bandicoot / poor as a bandicoot / bandy as a bandicoot

/ flee like bandicoots before a bushfire &,

Kid ‘gumtree’ Z2HVEZHO :

up a gumtree (up a wattle DEHR ; THBEL T, BHRENTI) /
to have seen one’s last gumtree (=‘to be on the verge of death’)

ZTDMOERZE MW A
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sick as a blackfellow’s dog (=‘extremely sick’) /thin as a swaggie’s
dog / fat as a larrikin’s dog / leap like a lizard (=‘to dart forward’)
/ climb like a possum (=‘o climb rapidly’) / happy as a possum
up a gumtree (=‘extremely happy’) / mad as a cut snake / mad as
a frilled lizard/ game as a pissant (=‘extremely courageous’) /
drunk as a pissant (=‘extremely drunk’) / silly as a curlew (=‘ex-
tremely silly’) / tough as a fencing wire (=‘long-lasting ; durable’) /
sit up like Jackey (=‘to sit up straight’)

I s EBNZ, all behind like Barney’s bull (=‘exhausted’) / a bit
of a lyrebird (=‘2 minor lie’) / have a crow’s eye (=‘to be
cunning’) / a thousand miles the other side of sundown (I—JVLiZ
BEHETORTULRWEEEZ%T) / as hot as the blanky hobs of
hell (the hottest day ZZ79")

RBRE, BEZLDEERREMEAMEINTNVS, MZVWORBREEIL T
‘Send her down, Hughie!” 2325, ZOBRAMEIDEICELTHD. 20
R DIED N 51E ‘Send it down, David (XiEDavy)!” &WS ANEEE
BEHMzEDbNs LS iciao 7z,

F7-. ‘Starve the lizards! DZE & L T lizards D3> U IZ wombats,
bardies, rats, ninnies, sparrows, mopokes 2N D Z &WH B,

PDERTERBD. bush THEENZ ZNS Didioms i3 bush TES LTz
ANEBREIC, HEHIC, MOK[LPKEVRBRLTAM—MIERELL
HOTHY, bush DEESLHEBNEZTEZ LEDo TRLPRE—ER
DEHEELTVNBHEROZETRDTH S,

V-5 BHEHEHILTEHITZDDU THoLMOBHEIOVWTIE. K
MOFK S H> THBEI 2 2B B> TlLE> ., EWeeLD TER
BT, BOBERWRZHALEVEES, BRI, KBST. fiv&
DHILNFERD egalitarianism 12 & D < Wl ‘B EE O AusE speech ic
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DWTORBRICEOEMZUTICHATEI LT 5,

Although Australians haven’t succeeded in creating the true
classless society, they have gone such a long way along the road
that it is not always possible to determine a man’s class (or
status) by his speech. Whether this is due to the egalitarian nature
of the society, or of a desire by the educated classes to avoid
criticism, is not clear, but the fact remains that Australia is one of
the few countries in the world where there are remarkably few
differences between the speech of a labourer and the self-made
millionaire. ...But in Australia, this pronunciation (i.e. Australian
English pronunciation) pervades the entire continent. The native of
Perth and the native of Townsville use precisely the same phrases

pronounced precisely the same way, gentleman and labourer alike.”

vV ®BU

Australian English iZ% U TEL2FS, #IOTEOFENMEO—DIT
DVTORIEZENTNS, WODOMIIMAIFEIZEIT/RD, Australian
English E O EEVENBVEVNEE X 5.

World Englishes D—D. HEEDO—ZEME L TO AusE 93 DEARZ R
13, FREONREL TROEKEZZD, TOREFLERE. 0D, 0O
5B BETHWON2EREERAMNER (colloquialisms) 121X, AmE I
BHBrEIC b R6NBNLI -7 BEEEH 5,

GH, INETORXLTERDER LN D /e AusE O—fRHIEAE
LOFERE, BEEZSVDEAICERZ2EE, FHEERLANSERL
e TNETIHERLUE lexicon’ FLORX EDEEZHIRKS 72178
TBEDICEEB L, FFIc1Z—27732 ‘Aussie English slang” IZI3n72 D
AR—ZBEBRTHRER . o T, F—XF U T7IBVT 20 HH#E
RHRROEVER, BhDDOH 584, WiEHEOT -V RSy
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BRI BT B &8 - IRIERIEHZE (gold-mining terms). £ 1K, 2K
K OERRFIGE (digger dialects) 72 EITDVWTIE. B L FFRI O HIK
HbHD, WA TR E#EZ .

F/z. AmMERMOEENAuEICKITL TWAEEL), &, HEOD
AusE DRFFEZE /=B I X > TIHENED SN TS HIEEIT L > TET S
BROBN. BERSEEOERICOWTHHRT B2 AR—ANZN D,

—WEEE LFEAE, BT B I s AT 725 Sabbatical leave % KK D 55
ICEDTHEE. Australia TD 3 K%, New Zealand iIZ B 5 1 K%, ZL
TAusE DJV—Y 22 HHZ > /= England IZ BT 5 1 REZODFNFN
ZBNT, ToHEDWSEOLNRFEERERES Z LN HkEZ LT
LT, DSEBHOSELHL BT EWERS, EAEF, BL4DOET
BRI NEERBHERY Y TOHZTHHBEERL .

BHOBERFTHZAR R NELELZOBRERERNL. 480D
MRCENL TVWEEWEE> TN,

Notes

1) WH 5 ‘Global English’ , ‘New Englishes’ iIZDW T, ROEMHNEHL < &

LTS,
Crystal, David. English as a Global Language. (1998). Cambridge : Cambridge
University Press. pp113-140.
F7= ‘World Englishes’ IZ2W T, ROEBHAFARL T3,
Moore, Bruce. (ed.) Who’s Centric Now?: The Present State of Post-Colonial
Englishes. (2001). South Melbourne, Victoria : Oxford University Press.
‘World Englishes” &5 3Bl Braj Kachru SO N7z B2 Lo Taf S .
1970 R LABRER I N TN S,

2) 1819412 New South Wales (BTED Queensland bFENTWA) O ADODI/4
Zconvict EXTDRELZENEHED TV, ZTOB—BHEH (free settlers) HIE
BET5LDIThkhs, MITEREMO S5, BEAED Victoria, South Australia, Western
Australian ® 3 M1Z, KAOBREMICIZZ 5oz, FHFIFIEAI851EICEL
INBETIT. 160,000 ANEEZN/. New South Wales & Van Diemen’s Land
(% @ Tasmania ; 1803412 8%37) kSN ZHRMIINZB1E. =& L T London,
Lancashire, Dublin, Yorkshire, Warwickshire, Surrey 72 & DU O B #E = 575>
7= [Ramson (1966), p.53],
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3) IMNEREELTH NI Y IROTAINT > RADBIEA, £721793~1802
FEOHBIIET IV T > RROHRIERE S Nz, 18514 F TIIIIFHMN A D
Hi% B HDBEESLN D, L L. ZRLUBRREAL TS, ROy 52
RRAOBEENED B HRIZ/NENo/~ [Ramson (1966), p.50; Ramson (1970),
p.36].

4) HHBEEIZH DT, HECHEOME - BRLICEE L LERERD

TW=72%, kM EFEDITE~brook. glade. glen, dale DL D BEL W&
ZFOBRBUANRNEDIEDND ZERIFEAERL, RBIIEARE, £
N5IRH35EE U THI AL, forest—*bush’ /brook—‘creek’ /dam—‘tank’ /pond—
‘lagoon’ /field—‘paddock’ 72 EDENBE L., EH-HBHICHEET HEEICONVT
Hflock (herd)—‘mob’ /sheep walk—*run’ ; ‘station’ /cottage—‘hut’ D &k D ITANE >
7z. B¥IRICAEBET HEFEN S, F—A b5 VU 7 TidChristmas iIEE. 12H1Z
EDA. THRLDHZEKT S,

5) AusE DERICIIAZEN/EETCHD, Za7 > ADENIH > THRBARE
{252 Tn5, fflzifa girl (Xidwoman) DFEFESEE L Thart, cliner, donah,
sheila #0955, bag, crow, bird, sort, titter, tabby, 72 EHNH . a fool DRV T dill,
dope, drongo, dud, droob, wet, galah, wit, nong, twerp, twit, peanut, dingaling’zE.
& 7= a policeman D[R F3E 213 Charley, crusher, trap, walloper, snaffle, man, John,
cop, dee, demon, flat72 EE L H 5. drunk O FZEFE D tight, inked, pissed,
shickered, slewed, squiffy, stung, spliced, wmolo, tanked, stonkered, rotten7sE. NI
IFAICEATEBY. gaol DRIEFBIIEFEITSZ N,

6) &M oEn=0M) 2BKT 55EM & L T, outback, back country, black
stump (EWARBOHE), nevernever (land) GEWADEERVWAREDIHM),
back of (Xi&’0) Bourke7z EDFBEHAWIH B, 15 14 LI ‘beyond the black
stump’ (=‘in the remote outback’) £V DD B,

7) ‘bush idioms’ {2 DWW TId Baker (1966, 2nd Edition) ASEEfHICEEARL T3
(pp.86-95) .

8) Hornadge, Bill. Australian Slanguage. (1998). Cambridge : Cambridge University
Press. Reprinted. pp.71-72.

9) Baker (1966), p.359.

10) Ramson (1970), p.50.

11) Baker, op. cit. p.9.

12) ‘bludger’ 1343k ‘pimp’ ZEKRL Tz, TOMEHICIIEENLER >,
1980EREE T EEDEEIDZIEBI A OZL2BTERTHNSN,
1980ERITH-IES MEBODSE L 5F1 2 TEEEL L T ‘dole bludgers’ 7
EOMTERIND LD x>z [MAU, p.56].

13) Sabbatical fRERH. UBFZEFT (ANDC) IZBWTENMATEE L TV, BFgERT
£EODr. Moore N 5BV BERBERO—DBNINTH 3,

14) Blair, David & Peter Collins, et al. (2001). English in Australiac. Amsterdam :
John Benjamin Publishing Co. p.160.

15) Baker, op. cit. pp.86-95125E L WEER A3 H B,

16) EFEAFERWZERATDENRDEZ N, FORTEH, Up there, Cazaly! GEBIE
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FREBHEVWOUNE FLRT v b R—F—D&BIICENR)/ Drongo Handicap
(B BEEYL—X, 1925FI5RELE—EBEB LR > ZREROARIM
%)/ Jimmy Wood (X3 Jimmy Woodser ; F— AN (28 N) 1)/ Buckley’s chance
(HEE, BEAEERDPIRNT & ; HRE2EMEEROM TERE L. 185641
F#FR TH LT L /= 5B William Buckley 125 72334))/ Blind Freddie (TZ ® ki< &
Be72 A1 ; ‘Blind Freddie could see that.” & WS RIEDHRTHEDHNS)/ Australian
as a meat pie BN B2 A —RA T U 7HIIL)/ Hay and Hell and Booligal (8%
T IR EVDES R, FEE/REFT; ‘Hull, Hell and Halifax’ &0 5 HNA
25 L o/b D)/ as drunk as Chloe (=‘very drunk’ ; SEIRIIAA)/ the Old Dart (=
‘England’) / shoot through like a Bondi tram (=‘to escape, disappear, or, leave very
swiftly’)/ % D4 Murphy’s Law ; Melba toast ; a Jacky Howe ; banksia (<Sir Joseph
Banks (1743-1820); P EELICHR) RENL<HAEN TNV DS [Wilkes
(1993), pp.62-71],
17) Hornadge, op. cit. p.95.
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